EN  SAFETY INSTRUCTIONS

Take the time to read all the following instructions carefully.

eRead the instructions for use carefully before using your
appliance for the first time: use which does not conform to the
instructions will release the manufacturer from all responsibility
and the guarantee will be deemed null and void.

o This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

o Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

oIf the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

oThis appliance is intended for household use only. It is not
intended to be used in the following applications, and the
guarantee will not apply for :

-staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

-farm houses;

-by clients in hotels, motels and other residential type
environments,

-bed and breakfast type environments.

oFor Food Processor or Blender be careful if hot liquid is poured
into the food processor or blender as it can be ejected out of the
appliance due to a sudden steaming.

eAlways disconnect the appliance from the supply if it is left
unattended and before assembling, disassembling or cleaning.
For appliances with accessories with dough hooks (food mixers)
or blender shaft or mincers or blender or shredder (depending
on model): this appliance shall not be used by children. Keep the
appliance and its cord out of reach of children.

oFor appliances with accessories with egg beater or cream
whippers or multi-blade whisk or graters (depending on
model): this appliance can be used by children aged from
8 years and above if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and
if they understand the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are aged
from 8 years and above and supervised. Keep the appliance and
its cord out of reach of children aged less than 8 years.

* Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction conceming
use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

o Children shall not play with the appliance.

oSwitch off the appliance and disconnect from supply before
changing accessories or approaching parts that move in use.

o Clean all of the accessories that have been in contact with food,
in soapy water immediately after use.

o Improper use of the appliance and its accessories may damage
the appliance and cause injury.

eSome accessories have some sharp blades (depending on
model), take care when handling the sharp cutting blades,
emptying the bowl and during cleaning.

To avoid all accidents and damage the appliance, follow
operating times and speed settings for accessories specified in
the manual.

o Please check that the supply voltage of your appliance corresponds to your electrical installation before plugging it in.
You may damage the appliance or cause injury to yourself if this is not the case.

o To avoid electric shocks, never use the appliance with wet hands or on a damp or wet surface. Avoid wetting the
appliance’s electrical components. Never place the appliance, the power cord or the plug in water or any other liquid.

Do not use your appliance if it is not working properly or if it has been damaged. Please contact your approved
service centre.

 Any maintenance other than routine cleaning and upkeep by customers must be carried out by an approved service
centre.

o The power cord must not be placed near or come into contact with the hot parts of the appliance, sources of heat
or sharp corners.

o Do not move or unplug the appliance by pulling on the cord.

«  For your own safety, only use accessories and spare parts which are suitable for your appliance.

o To avoid electric shocks, ensure that your fingers do not come into contact with the plug pins when you plug in or
unplug the appliance.

o Do not plug any other appliances into the same plug hole using adapters. Electric overload is likely to damage the
appliance or cause an accident. Only use an extension lead after having checked that it is in perfect working order.

o For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations - Low voltage directive -
Electromagnetic compatibility - The environment - Materials in contact with food.

o Do not touch the whisks, mixers, the multi-blade mixer (depending on model) or the blender base when the appliance
is in operation. Keep long hair and scarves etc. away from the accessories when in operation.

« Do not touch the beaters or mixers and do not insert any object (knife, fork, spoon, etc.) to avoid hurting yourself and
causing an accident to others or damaging the appliance. You may use a spatula once the product is not in operation.

« To avoid all accidents, make sure that your hair, clothes and other objects do not get caught in the moveable parts

of the appliance.

Do not attach different accessories at the same time.

Always use the accessory with the mixer positioned on a flat, clean and dry surface before connect the appliance.

Always check that the speed selector is at “0” before tuming the appliance on.

To avoid damage to the appliance, never place the appliance or its accessories in the freezer, oven or microwave.

The appliance and its accessories have been designed for preparing food products. They must not be used for mixing other

products.

Environment protection first!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
mmm < Leave it at alocal civic waste collection point.
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MS  ARAHAN KESELAMATAN

Luangkan masa untuk membaca semua arahan berikut

dengan teliti.

*Baca arahan penggunaan dengan teliti sebelum menggunakan
perkakas anda buat kali pertama: penggunaan yang tidak
mematuhi arahan akan melepaskan pengilang daripada
semua tanggungjawab dan jaminan akan dianggap batal dan
tidak sah.

oPerkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya darisegifizikal, deria
atau mental atau kurang berpengalaman dan pengetahuan,
melainkan mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab
atas keselamatan mereka.

eKanak-kanak mestilah diawasi untuk memastikan bahawa
mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

eKabel kuasa yang rosak mesti digantikan oleh pengilang,
ejen perkhidmatan atau mereka yang berkelayakan, untuk
mengelakkan bahaya.

ePerkakas ini hanya dimaksudkan untuk kegunaan di dalam
rumah. Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan dalam
keadaan berikut dan jaminan tidak akan terpakai untuk:
-kawasan dapur kakitangan di kedai, pejabat dan persekitaran
kerja lain;

-rumah ladang;

-oleh klien di hotel, motel dan persekitaran jenis kediaman lain;
- persekitaran jenis inap-sarapan.

e

- UE FHEO0| ASLICH
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i

eUntuk Pemproses Makanan atau Pengisar berhati-hati jika
cecair panas dituang ke dalam pemproses makanan atau
pengisar kerana cecair boleh terpancut keluar dari perkakas
disebabkan pengewapan yang mengejut.

oSentiasa cabut perkakas daripada sumber kuasa alat jika
dibiarkan dan sebelum memasang, membuka atau membersih.
Bagi perkakas dengan aksesori yang memiliki cangkuk doh
(pengadun makanan) atau aci pengisar atau pengisar atau
pencarik (bergantung pada model): perkakas ini tidak boleh
digunakan oleh kanak-kanak. Simpan perkakas dan kabel jauh
daripada jangkauan kanak-kanak.

eUntuk perkakas dengan aksesori yang memiliki pemukul telur
atau pemukul krim atau pemukul berbilang bilah atau pemarut
(bergantung pada model): perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur dari 8 tahun ke atas jika mereka telah
diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan
perkakas secara selamat dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak
boleh dilakukan oleh kanak-kanak melainkan mereka berumur
dari 8 tahun ke atas dan diawasi. Simpan perkakas dan kabel
jauh daripada jangkauan kanak-kanak yang berumur kurang
daripada 8 tahun.

ePerkakas boleh digunakan oleh orang kurang upaya dari
segi fizikal, deria atau mental atau kurang berpengalaman
dan pengetahuan jika mereka diawasi atau diberi arahan
berkenaan penggunaan perkakas secara selamat dan jika
mereka memahami bahaya yang mungkin berlaku.

oKanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas ini.

o Tutup perkakas dan cabut daripada bekalan kuasa sebelum
menukar aksesori atau mendekati bahagian yang bergerak
semasa penggunaan.

eBersinkan semua aksesori yang telah bersentuhan dengan
makanan, di dalam air sabun dengan segera selepas digunakan.

ePenggunaan perkakas dan aksesorinya yang tidak betul boleh
merosakkan perkakas dan menyebabkan kecederaan.

oSesetengah aksesori memiliki beberapa bilah yang tajam
(bergantung pada model), berhati-hati semasa mengendalikan
bilah pemotong, mengosongkan mangkuk dan semasa
membersih.

eUntuk mengelakkan semua kemalangan dan merosakkan
perkakas, ikut masa operasi dan tetapan kelajuan untuk aksesori
yang ditentukan dalam manual.

o Sila periksa bahawa voltan bekalan perkakas anda sepadan dengan pemasangan elektrik anda sebelum memasang
palam. Anda boleh merosakkan perkakas atau menyebabkan kecederaan kepada diri sendiri jika tidak mematuhinya.

e Untuk mengelakkan renjatan elektrik, jangan gunakan perkakas dengan tangan yang basah atau pada permukaan
yang lembap atau basah. Elakkan daripada membasahi komponen elektrik perkakas. Jangan sesekali meletakkan
perkakas, kabel kuasa atau palam di dalam air atau sebarang cecair lain.

o Jangan gunakan perkakas anda jika tidak berfungsi dengan betul atau jika telah rosak. Sila hubungi pusat
perkhidmatan diperakui.

« Mana-mana penyelenggaraan selain membersih dan penjagaan rutin oleh pelanggan mestilah dijalankan oleh
pusat perkhidmatan diperakui.

o Kabel kuasa tidak boleh diletakkan berhampiran atau bersentuhan dengan bahagian panas perkakas, sumber haba
atau sudut tajam.

 Jangan alih atau cabut perkakas dengan menarik kabel.

o Untuk keselamatan anda sendiri, hanya gunakan aksesori dan alat ganti yang sesuai untuk perkakas anda.

«  Untuk mengelakkan renjatan elektrik, pastikan jari anda tidak tersentuh dengan pin palam semasa anda memasang
atau mencabut palam perkakas.

o Jangan pasang sebarang perkakas lain ke dalam lubang palam yang sama menggunakan penyesuai. Muatan
elektrik yang berlebihan berkemungkinan akan merosakkan perkakas atau menyebabkan kemalangan. Hanya
gunakan wayar sambungan selepas memeriksa bahawa wayar berada dalam keadaan yang baik.

o Untuk keselamatan anda, perkakas ini mematuhi kawalan dan standard yang berkenaan - Arahan voltan rendah -
Keserasian elektromagnet - Persekitaran - Bahan yang bersentuhan dengan makanan.

« Jangan sentuh pemukul, pengadun, pengadun berbilang bilah (bergantung pada model) atau tapak pengisar
apabila perkakas sedang beroperasi. Pastikan rambut panjang dan skarf dll. jauh dari aksesori apabila beroperasi.

o Jangan sentuh pemukul atau pengadun dan jangan masukkan sebarang objek (pisau, garpuy, sudu dll) untuk
mengelakkan daripada kecederaan diri dan menyebabkan kemalangan kepada orang lain atau merosakkan
perkakas. Anda boleh menggunakan spatula sebaik sahaja produk tidak beroperasi.

o Untuk mengelakkan semua kemalangan, pastikan rambut, pakaian dan objek lain tidak tersangkut di dalam
bahagian perkakas yang boleh bergerak.

« Jangan pasang aksesori berlainan pada masa yang sama.

« Sentiasa gunakan aksesori dengan pengadun yang diletakkan pada permukaan rata, bersih dan kering sebelum
menyambungkan perkakas.

o Sentiasa periksa bahawa pemilih kelajuan adalah pada “0” sebelum menghidupkan perkakas.

o Untuk mengelakkan kerosakan pada perkakas, jangan sekali-kali meletakkan perkakas atau aksesorinya di dalam
penyejuk beku, ketuhar atau ketuhar gelombang mikro.

o Perkakas dan aksesorinya telah direka untuk menyediakan produk makanan. Produk ini tidak boleh digunakan untuk
mencampurkan produk lain.

Utamakan perlindungan alam sekitar!

®Perkakas anda mengandungi bahan penting yang boleh dipulinkan atau dikitar
mmm Semula..

2 Bawa perkakas ke pusat pengumpulan buangan sivik tempatan.
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VI HUGNGDANVEANTOAN

Hay danh théi gian doc ky tat ca cac hudng dan sau day.

« Hay doc ky hudng dan st dung trudc khi st dung thiét bi lan

dau tién: nha san xudt sé khong chiu trach nhiém cho viéc st
dung khong tuan thd huéng dan va bao hanh sé bi coi nhu vo
hiéu.
« Thiét bi nay khong duoc thiét ké dé st dung bdi cdc ca nhan
(bao gom tré em) cd khuyét tat vé thé chat, gidc quan hodc tam
than, hoac thiéu kinh nghiém va kién thtc, trir khi ho duoc gidm
sat hodc dugc hudng dan st dung thiét bi bi mot ngudi chiu
trach nhiém vé su an toan cla ho.

« Tré em phai dugc giam sat dé dam bao ching khong nghich
pha thiét bi.

« Néu déy nguon bi héng, phéi dé nha san xuat, dai ly dich vu
hodc nhan vién d trinh do tuong tu thay thé dé tranh xay ra
nguy hiém.

« Thiét bi nay chi dugc thiét ké dé st dung trong gia dinh.Thiét b
nay khong duor thiét ké d8 st dung trong cac trudng hop sau
day, va bao hanh sé khong ap dung cho:

-khu vuic nha bép nhén vién & cac clia hang, van phong va cac
moi trudng lam viéc khac;

-trang trai;

-khéch hang trong khéch san, nha nghi va céc méi trudng dang
dan cukhac;

-mdi trudng dang phong ngu va én sang.

« Doi véi Méy ché bién thiic an hodc May xay, phai than trong khi
d6 chét 1dng nong vao thiét bi vi chat I6ng cd thé bi bin rakhoi
thiét bi do tich hoi dot ngét.

« Ludn thao thiét bi ra khi nguon diénnéu khong co nguditrong
chiing va trudc khi 14p rap, thao rdi hodc vé sinh. Doi véi cac
thiét bi co phu kién nhu'moc nhao (may tron) tryc xay, may xay
thit, may xay hodc méy cat vun (tuy thudc vao kiéu may): Tré em
khong dugc st dung thiét bi. Dé thiét bi va day ngudn clia thiét
bi tranh xa tam vdi cla tré.

- D6i véi cac thiét bi c phu kién nhu'may danh triing, may danh
kem hodc méy dénh nhiéu |u6i hodc ban mai (tty thudc vao ki€u
may): Tré em tir 8 tudi tré lén c6 thé stf dung thiét bi néu duoc
gidm sat hodc hudng dan vé cach str dung thiét bi mét cach an
toan va hiéu duoc nhiing nguy hiém lién quan. Tré em khéng
duoc phép thuc hlen c6ng viéc vé sinh va bao dutng thiét bi trir
khi cacem tur 8 tudi trd 1én va duoc giam sat. Gt thiét bi va day
ngudn tranh xa khoi tam vdi clia tré em dudi 8 tuoi.

« Thiét bi nay 0 thé duoc sir dung bdi cac ca nhan c6 khuyét tat
vé thé chat, cam giac hoac than kinh, hodc thiéu kinh nghlem
va kién thic néu ho duoc gidm sat hoac huéng dan vé cach s
dung thiét bi mét cach an toan va hiéu dugc nhiing nguy hiém
lién quan.

+ Tré em khong duoc choi dua voi thiét b nay.
« Tét thiét bi va thao phich cam khdi ngudn dién trudc khi thay
phu kién hoiic kiém tra cac bo phan dang van hanh.

« V& sinh tét ca cac phu kién da tiép xtic véi thuc phdm trong nudic
xa phong ngay sau khi st dung.

« Viiéc str dung thiét bi va phu kién khdng ding cach c6 thé lam
hdng thlet biva gayra chén thuong.

« M6t s6 phu kién cd lui sic (tty thudc vao kiéu ‘mdy), hay can
than khi thao tac véi cac i cit sic bén, khi @6 cdi va trong qué
trinh vé sinh.

« Dé trénh xay ra moi tai nan va lam hong thiét bj, hdy tuan tha
theo thdi gian hoat dong va cai dt toc do danh cho phu kién
nhu da néu trong tai liéu huong dan.

+ Kiém tra dién &p nguon ctia thiét bj co tuong {ing vdi dién ap nguén dién clia ban hay khong trudc khi két ni thiét
bj véi nguén dién. Ban c6 thé lam hang thiét bj hodc gay thuong tich cho chinh minh néu dién &p khong tuong ting.

+ Détranh bj dién gidt, tuyét ddi khong dugc st dung thiét bj véi tay uét hodc trén bé mét dm u6t. Tranh lam uét cac
bo phén dién cta thiét bi. Khong dat thiét bj, day ngudn va phich cdm vao nudc hodc bét ky chét ong nao khéc.

+ Khdng st dung thiét bj néu thiét bj khong hoat dong diing cach hodc néu thiét bi da bj hong. Vui long lién hé véi
trung tam dich vu Gy quyén.

+ Moi hanh vi can thiép ngoai viéc vé sinh va béo dudng thong thudng ctia khach hang déu phai do trung tam dich
vu y quyén thyc hién.

+ Khéng dugc dé day ngudn sét hodc tiép xtc véi céc bd phén ndng clia thiét bi, gan cac nguén nhiét hay céc canh séc.

+ Khéng dugc di chuyén hodc rdt phich cdm thiét bj bang cach kéo day nguén.

+ Pédam bao an toan cho chinh ban, chi st dung cac phu ting va phu kién pht hop cho thiét bj cta ban.

+ Détranh bjdién giat, khong dé ngén tay ctia ban tiép xtc véi chan phich cdm khi ban cdm phich vao hogc rit phich ra,

+ Khéng cam bat ky thiét bi nao khac vao cling mot 16 cdm bang b chuyén déi. Qua tai dién c6 thé lam hong thiét bi
hodc géy tai nan. Chi st dung déu déy ndi dai sau khi dé kiém tra xem day c6 hoat dong tét hay khong.

+ D& dam béo an toan cho ban, thiét bi nay tuan thi theo cc tiéu chudn va quy dinh hién hanh - Chi thi vé dién ap
thap - Tinh tuong thich dién ti- Quy Dinh vé vt liéu tiép xtic véi thuc phdm, Méi trudng.

+ Khéng cham vao méy dénh, méy tron, méy tron nhiéu lui (tly thudc vao kiéu may) hogc dé méy xay khi thiét bi dang
hoat déng. Giif toc va khin quang c6,... cach xa cac phu kién khi thiét bj dang hoat dong.

+ Khéng cham vao méy danh hodc may tron va khdng cho ngoai vat vao (dao, nia, thia, v.v.) dé trénh lam ban than bj
thuang va gay tai nan cho ngudi khac hodc lam hdng thiét bi. Ban c6 thé strdung thia khi san pham khong hoat dong.

+ Dé trdnh moi tai nan, khdng dé toc, quan do va cac do vat khac ctia ban bi vudng vao cac b phan co thé chuyén
dong clia thiét bi.

+ Khdng I8p nhiéu phy kién cling mét ltc.

+ Ludn strdung phu kién khi méy tron dugc dat trén bé mat phéng, sach va kho trudc khi két ndi thiét b véi nguén dién.

+ Luén kiém tra xem n(t chon t6c d6 c6 & muc"0” hay khong trudc khi bét thiét bi.

« Pétranh lam hong thiét bi, khong bao gi¢s dit thiét bi hodc cac phu kién cla thiét bi trong td dong, 16 nuéng hoiic
16 vi song.

« Thiét bj va cac phu kién clia thiét bj duor thiét ké dé ché bién thyic pham. Khong dugc st dung thiét bj dé tron cac san
pham khéc.

Béo vé méi trudng la trén hét!
®Thiét bj ctia ban cé chiia kim loai quy c6 thé dugc tai ché hodc tai st dung.
mmm = Hay thai bo thiét b tai dia diém thu gom réc thai dan dung & dia phuong.

ID PETUNJUK KESELAMATAN

Luangkan waktu untuk membaca semua petunjuk berikut

dengan saksama.

eBacalah petunjuk dengan seksama sebelum menggunakan
peralatan Anda untuk pertama kali: penggunaan yang tidak
sesuai dengan instruksi akan membebaskan produsen dari
semua tanggung jawab dan garansi akan dianggap batal dan
tidak berlaku.

eAlat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
(termasuk anak-anak) dengan kemampuan fisik, sensorik atau
mental yang kurang, atau oleh orang yang kurang memiliki
pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau
diberi petunjuk mengenai penggunaan alat ini oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

eAnak-anak harus diawasi agar mereka tidak bermain-main
dengan peralatan.

o Jika kabel listrik rusak, maka minta penggantian kepada pabrik,
agen layanan, atau individu dengan kualifikasi yang setara,
untuk mencegah bahaya.

oAlat ini hanya untuk penggunaan rumah tangga. Alat ini tidak
dimaksudkan untuk pengunaan dalam aplikasi berikut dan
garansinya tidak berlaku untuk :

-area dapur staf di toko, kantor, dan lingkungan kerja lainnya;
-rumah pertanian;

-oleh klien di hotel, motel, dan lingkungan berjenis tempat
tinggal lainnya;

-lingkungan sejenis kamar tidur dan sarapan (“bed and
breakfast”).

o Untuk Food Processor atau Blender, berhati-hatilah jika cairan
panas dituangkan ke dalam food processor atau blender karena
dapat keluar dari alat secara tiba-tiba karena uap.

oSelalu putuskan sambungan peralatan dari stopkontak saat
alat sedang tidak diawasi dan sebelum dipasang, dilepas,
atau dibersihkan. Untuk alat dengan aksesori dengan pengait
adonan (pencampur makanan) atau poros blender atau
perajang atau blender atau penghancur (bergantung pada
model): alat ini tidak boleh digunakan oleh anak-anak. Jauhkan
alat dan kabelnya dari jangkauan anak-anak.

eUntuk peralatan dengan aksesori dengan pengocok telur
atau krim atau pengocok multi-bilah pemarut (bergantung
pada model): Alat dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8
tahun ke atas hanya jika mereka diawasi atau diberi petunjuk
mengenai penggunaan alat ini dengan cara yang aman dan
memahami bahayanya. Pembersihan dan pemeliharaan oleh
pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak kecuali mereka
berusia 8 tahun ke atas dan dalam pengawasan. Jauhkan alat
dar? kabelnya dari jangkauan anak-anak berusia di bawah 8
tanun.

eAlat dapat digunakan oleh orang dengan kemampuan fisik,
sensorik atau mental yang kurang, atau oleh orang yang
kurang memiliki pengalaman dan pengetahuan hanya jika
mereka diawasi atau diberi petunjuk mengenai penggunaan
alat ini dengan cara yang aman dan jika mereka memahami
bahayanya.

o Anak-anak tidak boleh bermain-main dengan peralatan.

eMatikan alat dan cabut stekernya dari soket listrik sebelum
mengganti aksesori atau mendekati bagian yang bergerak saat
digunakan.

o Bersihkan semua aksesori yang bersentuhan dengan makanan
dengan air sabun segera setelah digunakan.

ePenggunaan alat dan aksesorinya dengan cara yang tidak
benar dapat merusak alat dan menyebabkan cedera.

eBeberapa aksesori dilengkapi pisau yang tajam (bergantung
pada model), berhati-hatilah saat menangani pisau yang
tajam, mengosongkan mangkuk, dan selama membersihkan.

eUntuk menghindari semua kecelakaan dan kerusakan pada
alat, ikuti waktu pengoperasian dan setelan kecepatan untuk
aksesori seperti yang tercantum dalam buku petunjuk.

o Harap cek apakah voltase catu daya alat sesuai dengan instalasi listrik Anda sebelum memasangnya. Jika tidak, alat
bisa rusak atau Anda bisa cedera.

o Untuk menghindari sengatan listrik, jangan sekali-kali menggunakan alat dengan tangan basah atau pada
permukaan yang lembap atau basah. Jangan membasahi komponen listrik pada alat. Jangan pernah merendam
alat, kabel listrik, atau steker di dalam air atau cairan lainnya.

 Jangan gunakan alat apabila tidak beroperasi dengan benar atau pernah rusak. Harap hubungi pusat servis resmi.

o Setiap tindakan, selain pembersihan dan perawatan normal oleh pelanggan, harus dilakukan oleh pusat servis resmi.

o Kabel listrik tidak boleh diletakkan dekat atau bersinggungan dengan komponen panas pada alat, sumber panas,
atau sudut tajam.

« Jangan memindahkan atau mencabut colokan peralatan dengan menarik kabelnya.

o Demikeselamatan Anda, hanya gunakan aksesori dan suku cadang yang cocok untuk alat Anda.

«  Untuk menghindari sengatan listrik, pastikan jari Anda tidak bersentuhan dengan pin steker saat Anda mencolokkan
atau mencabut colokan peralatan.

« Jangan tancapkan perangkat lain ke lubang steker yang sama dengan adaptor. Kelebihan muatan listrik mungkin
merusak alat atau menyebabkan kecelakaan. Gunakan hanya kabel ekstensi setelah memeriksa bahwa kabel n
tersebut berfungsi dengan sempurna.

o Demi keselamatan Anda, alat ini mematuhi standar dan regulasi yang berlaku - Petunjuk voltase rendah -
Kompatibilitas elektromagnetik - Lingkungan - Material yang bersentuhan dengan makanan.

« Jangan menyentuh pengocok, mixer, mixer multi-pisau (bergantung pada model) alas blender ketika alat sedang
beroperasi. Jauhkan rambut panjang dan syal dil. dari aksesori saat mengoperasikan.

 Jangan menyentuh pengocok atau mixer dan jangan memasukkan benda (pisau, garpu, sendok, dil.) agar tidak
mencederai diri Anda sendiri atau orang lain atau merusak alat. Anda dapat menggunakan spatula setelah produk
berhenti beroperasi.

Untuk menghindari kecelakaan, pastikan rambut, pakaian dan benda lain tidak tersangkut pada bagian alat yang
dapat bergerak.

e Jangan pasang aksesori yang berbeda secara bersamaan.

o Selalu gunakan aksesori bersama mixer yang diletakkan pada permukaan yang rata, bersih, dan kering sebelum
menghubungkan alat.

o Selalu periksa apakah pemilih kecepatan berada pada posisi “0” sebelum menghidupkan alat.

o Untuk menghindari kerusakan pada alat, jangan pernah meletakkan alat atau aksesorinya dalam freezer, oven, atau
microwave.

o Alat dan aksesorinya telah dirancang untuk mengolah produk makanan. Alat tidak boleh digunakan untuk mengolah
produk lain sealin makanan.

Utamakan perlindungan lingkungan!
®Alat ini mengandung material berharga yang dapat dipulihkan kembali atau didaur

= UlONG.
< Bawa alat ke tempat pembuangan sampah.
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